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il complemento 
di risultato



Alcuni aggettivi e verbi possono essere posti dopo un verbo come il 
complemento di risultato,  esprimendo risultato dell'azione.



(1) S + verbo + agg + O + 了

他只翻译对了⼀个句⼦。

我洗⼲净衣服了。

Alcuni aggettivi e verbi possono essere posti dopo un verbo come il 
complemento di risultato,  esprimendo risultato dell'azione.

我写错了⼀个汉字。



(2) S + verbo + verbo + O + 了

我听懂今天的汉语课了。

我考完汉语考试了。

昨天我在图书馆看见老师了。

我看见玛丽了，她在操场打太极拳呢。



没（有）+ verbo + verbo/agg

La forma negativa



没（有）+ verbo + verbo/agg

我没有做完作业。

我没有看见你的朋友。

他没答对那个问题。

La forma negativa

这件衣服没洗⼲净。



verbo + verbo/agg. +（ O） + 了没有？

Per formare una domanda



verbo + verbo/agg. +（ O） + 了没有？

A：你学会这个语法了没有？

A：你们写完了没有？

Per formare una domanda

B：我学会了。

B：太难了，我们还没写完呢。







verbo + 上

关 + 上

穿 + 上



verbo + 上 Indica che due cose entrano in
conta.o a.raverso un'azione



verbo + 上

关上窗，外面很冷！

Indica che due cose entrano in
contatto attraverso l'azione



verbo + 上
Indica che una cosa è attaccata a 

un’altra cosa tramite un'azione.



verbo + 上

你穿上这件衣服试试。

Indica che una cosa è a4accata a 

un’altra cosa tramite l'azione.



verbo + 上

请⼤家合上书，我们开始听写。

Indica che due cose entrano in
contatto attraverso l'azione



verbo + 上

请在这⼉写上你的名字。

Indica che una cosa è a4accata a 

un’altra cosa tramite l'azione.



verbo + 成

这个字你写错了，应该是“我”字，
你写成“找”了。

Indica che l‘azione trasforma una cosa
in un’altra.



verbo + 成

“是不是” ，他常说成“四不四” 。

Indica che l‘azione trasforma una cosa
in un’altra.

shì bú shì sì bú sì



verbo + 成

这篇会话课⽂，老师要我们改成叙述体。

Indica che l‘azione trasforma una cosa
in un’altra.

xù shù tǐpiān



verbo + 到

我终于买到那本书了。

我们学到第四课了。

星期日我睡到⼗⼆点才起床。

Indica che l‘azione ha raggiunto il suo scopo:

Significa raggiungere di un certo stadio a4raverso l’azione:

Indica che l‘azione dura fino a un certo tempo:
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l'azione è completata in modo 
soddisfacente


